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DÍfferdange littéraire

DifferdÍngen

Dröhnend wirkt noch der Strohl, der zur Korn hin,
vom Hügel dem alten,

In den metollenen Mut deiner Vervvandlungen fuhr,

Flo.r. frühesten Opfers gewogt, bedroht und
erhalten -

Feurig beschworene Kroft treibt ous den Tiefen der
Flur

Eh.rnes Wochstum herauf ... in lodernd
geschichtlichen Schouern

Reift es und rundet die Furcht, die deinem Witlen
entspricht.

Dankbar wissen nun Schloss und Abteit hell dienend
sich dauern,

Innig an Blumen misst segnende Stunden dos Licht -

N¡rr und bitde nur fort wos bisher du der
Menschheit gebotenl

Groltt auch zuweiLen die Glut: glaube,
sie löuteft und stöhlt

Ewig den Geist dil den Tröger! lJnd schimmernd
über den Schloten

Neigt sich den Flammen ein Herz, dos dich der
Sonne vermöhlt

Paul Henkes

ln: Dröhnend wirkt noch der Strahl ..

Cahiers Luxembourgeois no 3; 1957

Aus'Fir den Aarbechter mäi PaPP' -

Anthologie gesammelt von

'De Minettsdapp, Kultur am Suden asbl'

Entre voisins, il faut s'aider. Cette vérité première a Iongtemps régulé la
vie quotidlenne des êtres humains vivant ensemble dans une rue,

dans un quartìer ou même dans une ville. Les rythmes nouveaux de la

société moderne font cependant qu'on se cantonne de plus en plus

chacun dans son coin et que, pratiquement, on n'a plus qu'un rapide
bonjour ou bonsoir pour ceux qui habitent à nos côtés. Et pourtant
c'est tellement mieux quand ìl existe une bonne communication entre
voisins - on peut s'entraider, parler de ce qui va et de ce qui ne va
pas, échafauder des projets en commun, stìmuler des actions locales
dans plusieurs domaines . Quand on se réunit et qu'on se rend comp-
te qu'on a des idéaux et des besoins qui coincrdent, ìl est tellement
plus évident de faire bouger les chosesl
C'est précrsément ce qui est en train de se passer au nìveau de notre
commune et au niveau régional.
La 'politique de cloche/, qui a prévalu à certaines époques, n'est plus

de mise aujourd'hui. Cette manière de penser et d'agir qui vise essen-
tiellement à'faire mìeux que le voisin'apparaît, en effet, comme
contre-productive et la rvalité qu'elle peut susciter entre les com-
munes conduit à des réalisations stériles.

Dans cette perspective, les responsables politiques sont désormais
conscients de la nécessité d'une collaboration toujours plus étroite
entre les communes situées dans le sud du pays. Cette prise de
conscience se traduit dans les faits par la constitution de syndicats in-
tercommunaux ou par l'adhésion à des syndicats déjà existants. Ainsi,

le nouveau syndicat Prosud a comme missions la création de banques
de données thématiques et la réalisation d'études cartographiques,
dont notamment l'élaboration d'un plan régional sud, indispensable
pour l'évolution du bassin minier.

Ouant au syndicat intercommunal Kordall, en abrégé SlK0R, il a com-
me objet la coordination intercommunale pour l'aménagement géné-

ral du terrltoire et s'afticule plus spécifiquement autour du bassrn de la

Chiers, en associant actuellement les communes de Bascharage, de

Differdange et de Pétange.

Ces deux exemples illustrênt l'affirmation de plus en plus manifeste de
l'esprit régional. Les synergies ainsi créées mènent, par exemple, à la
création de zones artìsanales en commun.0n assiste donc, à travers
cette dynamique, au développement d'une identité voire d'une pen-
sée collective dans la région, qui pourra se décliner de façon toujours
plus poussée dans les domaìnes de l'économie, du tourisme, de la
culture, de l'aménagement du territoire, de la circulation et de l'ensei-
gnement.

Tout ça pour la simple et bonne raison qu'entre voisins, il faut s'aider!

Entre
il faut

v0lsl ns,
s'ôÍd er

D'Asbl 'lugendtreff Déifferdang' sicht fir hiert

lugendhaus zu Déifferdang

rng ÉducatrÍce (f/m)
fir 40 Stonne d'Woch op onbestëmmten Z¿iit

Wann Dir

Lëtzebuergesch, Däitsch a Franséisch

verstoen a schw¿ltze kénnt,

- Liichtegkeet am Emgang mat lugendlechen
hutt,

- Eegenverantwortlech schaffe kennt,

- Aktiv¡téiten a Projeten am Fr¿iizäir, Kultutr

a Sportberitich réal¡séiere kënnt,

- Un enger ofwiesselungsr;iicher Aarbecht
interesséiert sidd,

da kënnt Dir eis Är Kandidatur schécken
Scheckr Ar Demande mat CV Foto, Extrait aus
dem Casier Judiciaire an enger Kopie vum Di-
plom

bis spéirestens de 21 Februar 2004 un
jugendtreff Déifferdang asbl
Roberto Traversini
14, rue Roosevelt
L- 4662 Déifferdang
(tel a Fax: 58 88 25)

Eng éischt Selektioun gëtt unhand vun de
Dossiere gemat

Nouveau sur www.differdange.lu

Pre se ntd ti o n

d es servi ces

commundux

Le site de la Commune vient d'initier
une présentation des différents
services de la Commune,
comprenant les photos des membres
de chaque section, leurs adresses et
teléphones de contact, les heures
d'ouverture, la description des tâches
effectuées et quelques remarques
pratiques. La première équipe à être
'mise en Net' est celle du service
culturel que nous retrouvons avec
sympathie sur l'image ci-dessus.

De gauche à droite: Myriam laminet,
Tania Brugnoni, Francois Meisch,
Réjane Nennig et Pascale Lorang



Nouyeau visage à l'Hôtel de Ville

Henri Krecké

Henri Krecké a 36 ans, ¡l est né à

Pétange et il a fait son école
primaire à Rodange. ll a suivi des

études secondaires au Lycée Hubert
Clement à EschiAlzette, au bout

desquelles il a obtenu son
baccalauréat dans la

section B (mathématiques), en 1986.
Après une période de stage auprès

de l'Etat, Henri Krecké a accédé à la
fonction communale en 1989. ll est

employé successivement dans le
service scolaire et dans le service du

personnel de la Commune de
Pétange. En t992,

il devient secrétaire adjoint dans
cette même Commune. À partir de

1996, il occupe le poste de
secrétaire-rédacteur dans le syndicat
intercommunal SIACH. Finalement, le

1'' janvier 2004, Henri Krecké est
nommé rédacteur au

sein du secrétariat de la Commune
de Differdange. Ses fonctions

principales couvrent
deux aspects différents: (1) assister

aux séances du Collège échevinal
pour établir les rapports et assurer le

suivi des dossiers et (2) assister le

College échevinal en ce qui concerne
les relations publiques.

Qu'est-ce-qui a attiré Henri Krecké

dans la commune de Differdange?
(ll y a toute une dynamique à

l'æuvre dans la commune qu'on
ressent au quotidien. le voudrais
accompagner voire intensifier cet

élan en le relayant auprès du
publicr. Un homme d'action, donc,

comme le prouvent ses hobbies
préférés: les voyages, les sports en

général et le football en particulier.

,
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Interuiews: École de musique de Differdange

Pour I'amour de la musrque
a

La musique, Ça vous donne des alles, c'est bien connu, et à Differdange l/ semb/e
bten qu'on atme voler, au vu du nombre d'inscrits à l'école de musique - 320
é/èves dont 280 enfants et 40 adultes. La qualité de l'instruction dispensée ici a

été reconnue par I'attrtbutron officielle en sepfembre dernier de la dénomtnation
d'école de muslque. Et pourtant les 32 cours différents donnés chaque semalne
se déroulent dans des infrastructures qui ne sont pas vraiment adaptées. // est
vrai que se profile à l'horizon, heureusement, le transfert de l'école de mustque
vers l'Ancien Hôtel de Ville. En attendant cet heureux dénouement, nous avons
demandé /eurs lmpressions à quelques hablrués de la maison )lof Palme.

9g Régine Goergen-Bernard

l'apprends la musique pour le plaisir et pour

réaliser un rêve d'enfant.

le suis très satisfaite qu'il existe une école de

musique dans notre commune et aussi de
l'excellente qualité des enseignants. C'est un

fait que l'école gagne de plus en plus de no-
toriété et de prestige. Cependant, les infra-
structures laissent vraiment à désirer. Les

cours sont dispersés entre plusieurs bâti-
ments. Regardez cette maison: elle est en

train de s'écrouler. ll y a des trous aux fe-
nêtres, des volets cassés, des courants d'air,

de l'humidité. ll est vraiment urgent que l'éco-
le soit aménagée dans une nouvelle structu-
re.

9ç Tomas Krotil (professeur de guitare)
Cela fait B ans que je donne des cours de
guitare à l'école de musique de Differdange.
L'intérêt pour la musique est tellement grand
que nous n'arrivons pÍesque plus à donner
des cours à tout le monde. J'ai une collègue
qui, par exemple, travaille parfois jusque 22h-
23h du soir. l'apprécie beaucoup l'attitude po-

sitive de l'école en ce qui concerne les ins-
criptions des adultes. Dans certains autres
pays, ce n'est vraiment pas courant d'ad-
mettre des élèves adultes. Je voudrais simple-
ment souligner qu'il y a urgence è déména-
ger l'école dans un nouveau bâtiment. Regar-

dez autour de vous: les volets sont cassés,

les murs sont fissurés, la salle de conférence

est inondée d'eau, il y a des courants d'air
dans tous les sens. Le moins qu'on puisse di-
re, c'est que les locaux ne sont pas confor-
tables, ni pour les élèves ni pour les chargés

de cours.

9g Diana Costa Dias (11 ans)

J'ai fait 4 ans de solfège et là c'est ma pre-

mière année de clarinette. La musique, c'est
mon choix. J'avais fait du karaté avant. Je vou-
drais travailler dans le domaine de la musique
plus tard. Le bâtiment de l'école, ça va. ll est

vrai que de nouvelles installations seraìent les

bienvenues. Mais bon, la musique est plus '

importante que le bâtiment. Je remarque que
de plus en plus de jeunes s'intéressent à la
musique. J'emporte presque tous les jours ma

clarìnette à l'école et j'en joue un peu, en-
semble avec d'autres, devant la maîtresse et
la classe. ll y a des camarades qui rigolent et
qui se moquent mais, après, ils disent que ça

les intéresse et ils veulent s'inscrire aussi à
l'école de musique.

Ç loris Erpelding (13 ans)
Cela fait 5 ans que je suis inscrit à l'école (sol-

fège et guitare). Les chargés de cours sont ex-

cellents, ils enseignent très bien la technique
et ils nous transmettent aussi la passion de la

musique. Les cours sont organìsés avec sé-
rieux et dans le respect des horaires. La mu-
sique pour moi, c'est une distraction du stress

des classes de tous les jours. ll y a des modi-
fications qu'il serait important de réaliser au
niveau du bâtiment. Les escalìers de la mai-
son Olof Palme par exemple devraient être re-

faits, ils ne sont pas stables. ll faudrait aussi
un,centre de documentation, un genre de bi-

bliothèque spécialisée dans la musique.

99 André Pinto (9 ans)

le suis inscrit à l'école de musique depuis 3

mois. Cela a été ma décision, mes parents ne

m'ont pas du tout influencé. l'ai fait un peu
de solfège, mais c'est vraiment la guitare qui

m'ìntéresse. je suis des cours de musique
deux fois par semaine, m,ais je m'entraîne
presque tous les jours. l'aime la musique
classique et un peu le rock. le veux continuer
à apprendre. Plus tard, j'aimerais bien tra-
vaìller dans le domaine de la musique. L'éco-

le est bien, je viens surtout pour apprendre la
guitare et ie ne regarde pas ce qui ne va pas.

Der MusÍksaal
ín Dífferd ing en
\MUrd e

100 Jahre alt

Zum lahreswechsel wurde der
Musiksaal in der Emile-Mark-Straße
in Differdingen zu seinem 100.

lubiläum von Grund auf restaur¡ert.
Der Saal wurde 1902/03 errichtet,
nachdem die Gemeindeverwaltung
Differdingen ein 139,40 Ar großes

Areal im Ort genannt

,,Stoppelbommert" zum Preis von
46.533 Franken von den Erben der
Familie Baron de Cressac et de
Soleuvre erstanden hatte. Baron de

Miscault als Verhandlungspartner der
Familie bestand daraul dass das
Gelände für den Bau öffentlicher
Gebäude dienen mùsse.
Anfangs wollte man angeblich ein
Schlachthaus errichten, spâter einigte
man sich auf ein Schulgebäude mit
Musiksaal. Eigentlich einigte man
sich nicht vollends, denn
Bürgermeister Pierre Meintz
verweigerte seine Unterschrift, da er

fand, dass Differdingen keine ,,salle
de concerts" benötige. Doch die
beiden Schöffen und sechs
Gemeinderatsmitglieder erteilten ihre
Zustimmung, so dass die Pläne
ausgeführt werden konnten.
lm lahre 1902 konnte die Schule ihre
Arbeit aufnehmen, und am 3. lanuar
1903 gab die Musikgesellschaft ihr
erstes Neujahrskonzert im neuen
Musiksaal.
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La Police Grand-Ducale informe

Contrôles
routÍers renforcés

pendant
la pérÍode

du carnaval

Cette année, la semaine des
festivités carnavalesques débute le

ieudi 19 février, avec, comme chaque
année, les grands bals à I'affiche,
beaucoup d'amusement dans l'air

mais aussi des risques accrus sur les
foutes.

Surtout durant la nuit, vous vous
trouverez en présence de beaucoup

plus de monde que d'habitude,
l'abus d'alcool est plus fréquent, la
fatigue est de la partie et il est un

fait que la jouissance réduit le souci
de prudence.

S'ajoute à tout cela un état des
routes parfois délicat, avec des

risques fréquents de verglas et de
brouillard.

Pour toutes ces raisons, nous
estimons utile de rappeler quelques

conseils aux usagers de la route:
Evitez de boire quand vous

conduisez! Déterminez, dès le début
de la soirée la personne qui prendra

le volant. Pour elle, la consommation
de boissons alcoolisées est hors de

question.

Surveillez votre vitesse. Elle est la
cause première des accidents

routiers mortels.

Avant de sortir, consultez la météo,
restez à l'écoute des messages

routiers diffusés dans les médias.

Ne prenez pas le volant quand vous
vous sentez fatigué.

100, JubÍlëium des
,,Centre de FormatÍon
Pro ÍessÍonnelle"
Ín DifÍerdÍngen

Das ,,Centre de Formation Profes-

sionnelle" (CFP), die,,Léierbud",
feiert in diesem lahr sein 100. lu-
bil¿ium: 1903 erteìlte Konig-Groß-
herzog Adolph von Luxemburg
die Erlaubnis zur Gründung des
Lehrlin gsausbrld ungszentrums.
Damals kam es auf Betreiben
mehrerer lngenieure des Hünen-
werkes, vor allem Léon Franck,

zur Gründung der Schule, um
dem neuen Hüttenwerk die erfor-
derlichen Fachkrðfte zur Verfü-
gung zu stellen. Die theoretische
Ausbildung der Lehrlrnge wurde
von dlplomierten Lehrern der Ge-

meinde Differdingen sowìe von
lngenieuren und Technikern des

Hüttenwerkes übernommen; die
praktische Ausbìldung geschah in
den Werkstatten des Hüttenwer-
kes.

In den siebzrger lahren wäre es

unter der DP-LSAP- Regierung fast
zur Auflösung der bewährten
Schule gekommen, als Minister
Robert Krieps und Staatssekretär
Guy Lrnster das überaus erfolgrei-
che Ausbildungszentrum auflö-
sen wollten. Zur Abwendung die-
ses unsinnigen Vorhabens waren
eine groß angelegte Pressekam-
pagne und eine Wurfsendung an

samtliche Haushalte der Gemein-
de erforderlich, in der die beiden
Politiker als ,Jotengrriber der Be-

rufsschule" bezeichnet wurden,
um das Zentrum vor der
Schließung zu bewahren.

Neubau der,,Lé.ierbud"

Dass es Ende der siebziger lahre
zum Neubau der ,,léierbud" kam,

war vor allem das Verdrenst des
späteren Direktors von Arbed Dif-

ferdingen Lucien Marc, gescheifts-

führendes Verwaltungsratsmit-
glied. Er selbst hatte seine Berufs-

ausbildung im Zweiten Weltkrieg
in der,,Léierbud" begonnen und
setzte sich mit ganzer Kraft dafür
ein, das Projekt gerade mitten in

wirtschaftlichei Rezession zu ver-
wirklichen. Der Plan wurde im

September 1977 mtt der Absichts-
erklärung zum Bau einer Schule
belohnt, mittels derer die Dreipar-

teienkommission an der Spitze
der Schule durch einen Vierpar-
teien-Verwaltungsrat abgelost
wurde. Seither sind im Verwal-
tungsrat Staat, Gemeindeverwal-
tung, Handelskammer und Arbei-
terkammer vertreten. Damit hatte
die Berufsschule ihren überwie-
gend privaten Charakter einge-
bußt. Mit der Unterzeichnung ei-
ner Konvention wurde die Finan-
zierung zu glerchen Teilen auf
den Staat, die Gemeindeverwal-
tung und die Handelskammer
übertragen. Als günstiges Areal für
einen Neubau mit 3992 m2 Nut-
zungsfläche bot sich ein Gelände
in der Emile-Mark-Straße an. Doch

vorerst musste dìe sich dort be-
findliche, ausgedlente Kantìne
abgetragen werden. Dìe Plane
zeìchnete Léon Logelin, Haupt-
technrker der Arbed, der die neu-
esten Bautechniken einsetzte. Eln

Gerüst aus Stahl und Beton wur-
de geschaffen: 76 Arbed-Stahltr¿-
ger wurden in den Boden ge-

rammt. Dle Stahlfassade wurde
mit einem Schweizer Patent, der

elektrostatischen Pulverbeschich-
tung, behandelt und gut sichtbar
wurde ein riesiges Zahnradpaar
von etwa vier Metern Durchmes-
ser und eìnem Gewicht von rund
25 Tonnen als Symbol vor dem
Gebaude aufgestellt. Die Zahnrä-
der stammten von den stillgeleg-
ten Feinstraßen. Das Zahnradpaar
steht als Symbolik des lneinan-
dergreifens von Groß und Klein,

eine Verkörperung des steten
Weiterschreitens, ein Sinnbild für
die stillgelegten Anlagen sowie
ein Zeichen der St¿irke und der
Kraft.

Das Statut der
Gemeinnú tzigkeit

1979 erhielt das CFP das Statut
der Gemeinnützigkeit. Noch vor
der feierlichen Einweihung am 1

Februar 1980 im Beisein von Prin-

zessìn Marie-Astrrd starb vollig
unerwartet Préposé Lucien Ma-
thieu am 10. Februar 19lB im Al-

ter von nur 36 lahren. Er hatte
erst am 1. Januar 1978 die Nach-
folge von Alfred Rodesch, seiner-
seìts Nachfolger von Jos. Meunier,
angetreten. ln die Fußstapfen Lu-

cien Mathieus traten Bernard
Wenner, Fernand Piantanida,
François Sassel und Claude
Reisch.

lm Laufe ihrer 100-jährigen Ge-

schichte hat die ,,1éierbud" etwa
3500 Handwerker ausgebildet.
Viele Jahrgänge weisen in der
Gesellenprüfung eine Erfolsquote
von 100% auf. Vor lahren wurde
die theoretische Unterweisung
dem "Lycée Technique' Esch/Al-
zette übertragen und nur die
praktische Ausbildung in Difler-
dingen beibehalten.

La Police Grand-Ducale informe

Contrôles
routíers renforcés
pen ant
la pérÍode
du carnaval

(Suite de Ia page 6)

Concentrez-vous en prenant le
volant. Ne vous laissez pas envahir
par I'insouciance. Modérez le volume
de votre installation hi-fi à bord de
votre véhicule.

Réagissez avec calme, ne soyez pas

agressif dans votre style de conduite.
Ne doublez iamais en cas de doute !

Mieux vaut renoncer à la priorité,
que d'insister dans une situation
précaire.

Tout au long du carnaval nos
patrouilles seront au bord de la route
pour surveiller la circulation et faire
des contrôles répressifs.

La Police Gand-Ducale fournit un
effort accru pour vous accompagner
en toute sécurité tout au long de
cette période.

Soyez comprêhensifs: nous sommes
présents dans votre intérêt!

6 MAâ,A¿\ì\) MAGâZ\ìJ 7

(Suite page 7)



,,rles marchands sur la
place du Marché (ll)

Les'RôtÍsseries
Nouvelles'

Tous les

samedis, de
nombreux
clients de

Differdange
et des

envtfons
vtennent se

ravitailler
auprès du
stand des

'Rôtisseries

Nouvelles' de Terville (F) près de
Thionville, qui, sous l'enseigne 'Sur

vos marchés', propose une
excellente qualité à des prix très

abordables.
Outre les marchés de Dudelange,

d'Esch/Alzette, de Diekirch et
d'Echternach, Monsieur Cédric Müller

dessert tous les samedis le marché
de Differdange.

Chaque fin de semaine, la vente des
poulets tient le hit-parade de la

vente, totalisant entre 80 et 105
poulets.

La rôtisserie propose des poulets,
des poulets extra gros, des

jambonneaux, des poulets fermiers
désignés poulets Duc, mais aussi

des pommes de terre sautées.

Uhorloge
50n 70"

florale a fëté.
annÍversa ire

Présentation publique Ie lundi 9 février

La 2e phase de
réam nagement
du centre-ville

Le centre-ville de Differdange
prend peu à peu une nouvelle
physionomie, le redéfinissant
comme lieu de vie et d'activrtés
diverses. La zone piétonne est
pratiquement achevée et sera of-
ficiellement inaugurée en mai
prochain. Entre-temps, la Com-
mune ìnvìte toute la population à

une réunion d'information publi-
que qui aura lieu le lundi 9 févri-
er, à 19h30, au Hall 'La Chiers',
à Differdange, réunion lors de la-
quelle sera dévoilé le détail de la

2" phase de réaménagement du

centre-vìlle qui va bientôt être en-
clenchée.

Les points clés de ce projet sont
la mise en valeur du parc Gerla-

che, afin qu'il soit plus ouvert à la

ville; l'intégration dans la zone
piétonne de coins de repos et de
jeux d'eau; la valorisation des
espaces naturels et de la qualité
de vie; un nouveau pont à l'en-
trée du centre, qui sera le point
de départ d'une piste cyclable.

Qui de nous, en passânt par le
parc Gerlache, ne s'est pas déjà
arrêté quelques instants pour ad-
mirer cette magnifique horloge
florale?

Et bien, sachez qu'en 2003, cette
horloge, symbole de notre vìlle, a

fêté son 70e anniversaire.

Uinitiateur de ce projet fut M.

Emile Mark, bourgmestre de
l'époque qui, lors d'un voyage à

lnterlaken en compagnie de l'har-
monie municipale, fut enchanté
par une horloge toute en fleurs. ll

décida que sa ville aussi en au-
rait une semblable.

C'est ainsi qu'en 1925 on confia
la réalisation et la maìntenance
de la partie mécanique à M. lean
Schwickerath et M. Camille
Specht fut chargé de la découpe
des plaques en acier. Ce ne fut
qu'en 1935 qu'on y ajouta le

nain avec son pavillon et sa

cloche.

lronie du sort: le nain sonna sa

cloche pour la premìère fois le
jour des funérailles du bourg-
mestre M. Emile Marh l'initiateur.
Depuis ce jour, le petit bonhom-
me n'a plus arrêté de sonner tous

les quarts d'heure. Exception faite
de 1942 à 1945, quand sous l'oc-
cupation allemande, il fut interdit.
0u quand, au milieu des années
50, on crut bon de le remplacer
par 12 apôtres qui ne tardèrent
pas à être la cible de vandales.
0u encore, quand il fut dérobé à

deux reprìses par un habitant dif-
ferdangeois. Mars grâce à la gen-

darmerie de Differdange, il fut re-

trouvé peu après dans l'armoire
du voleur et remìs à sa place.

Bien longtemps après la Deuxiè-
me Guerre mondiale, l'ancien
mécanisme fut remplacé par un

système électrifié qui simplifia
beaucoup la maìntenance.

Mars, n'oublions surtout pas qu'à
chaque prrntemps, le gros du tra-
vail incombe aux jardiniers com-
munaux. D'après des schémas
très précis, des modèles diffé-
rents et pendant 160 heures, ils
s'emploient à repiquer pas moins
de 12 500 plantes pour refleurir
cette horloge.

Malheureusement, chaque an-
née, elle est la cible de vandalis-
me, ce qui inévitablement en-
gendre des frais considérables.
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Assenrblee genérale

Cercle Philatélique et Numismatique
'Philatélia Differdange'. Au Café
Taverne Sportive, 21, rue Michel
Rodange, Differdange à 10h00

Aktiv Senioren 2004 Tai thi'
0rganisé par: Ville de Differdange,
Commune de Sanem, Commune de
Bascharage. Lieu: lugendhaus,
3 rue de la Poste, Bascharage.
r0h45 - Lth45
Aktiv Senioren 2004 Malkurs
0rganisé par: Ville de Differdange,
Commune de Sanem, Commune de
Bascharage. Lieu: lugendhaus
Zolwer, 75, rue de Belvaux, Soleuvre
th30 - 11h30

Cours informatique
Windows XP initiation ordinateur.
0rganisé par: Ville de Differdange.
Ancien Hôtel de Ville,
de 18h00-21h00. Prix: 100 euros
lnfos: C. Piscitelli, té|. 58 77 lt-242

La coupe d'hiver et l¡gaturage
Bonsai-Frënn Déifferdang.
École Woiwer, rue Neuwies,
Differdange-Fousbann, L9h 30
Liichtmêssdag
Lidder an Sketcher vu Kanner.

Club Senior.
Prënzebierg - Nidderkuer, 15h00

Theatre Guignol
pour les classes de l'éducation
préscolaire (5/4 élèves).
0rganisé par: Sécur¡té routière et
Police Grand-Ducale au Centre

Porte 0uverte
Foyer de la Femme Differdange
Maison Krieps 1."' étage,
14h00-17h00

Aqu.rrell an AcriliqLre Molen
mam Artiste Feltz André
0rganisé par: Fraentreff Déifferdang.
Maison Olaf-Palme, 19h00 - 20h30.
Umellen bei Poupart Anni 58 94 84
oder Fleischhauer Charlotte 58 74 72.

De Cours kascht, Material abegraff,
60 Euro fir d'Mêmberen
a 65 Euro fir Netmêmberen.

Ag end a

Noppe 0berkorn

6 €
Ê
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lnauguratiorr FoVer de lour
Hëllef Doheem. Maison des Soins,

rue de l'Hôpital, Differdange, 16h00
ReLrnion Vrru mat Deifierdang

Thème principal: 'La propreté des
quartiers de la commune de

Differdange'. Restaurant du Petit

lace du Marché, 20h00

Opus /B ' Mike Mainieri
(Vibraphoniste, USA) Organisé par:

HMD. Entrée: 10 euros.
Hall polyvalent 'La Chiers', 21h00

Bal 'Blue Night
0rganisé par: F.C. Cercle sportif -

C.S.O. Lieu: 'Maxim's', 'Quo Vadis',

0berkorn, 20h00
Ka pesétzu ng

0rganisé par: Tuterten.
Home Niederkorn, 20h00

[ours informatique lnternet
0rganisé par: Ville de Differdange.

Ancien Hôtel de Ville, de th00-
12h00 Prix: 100 euros.

lnfos: C. Piscitelli, té|. 58 77 tI-242

Fràtlechers-Ausstellu n g

Hall polyvalent 'La Chiers'

Assemblée Generale'Sportfêscher'
Café 'Beim Spidol' à Niederkorn,

17h00

Assernblée Generale
Espérance Differdange. Veräinshaus,

1 rue St-Nicolas Differdange, th45

Aktiv Senioren 2004:
GSM einfach gernach Organisé par:

Ville de Differdange, Commune de
Sanem, Commune de Bascharage

Lieu: lugendhaus, 3 rue de la Poste,

Bascharage, 14h30 - 16h00
Kursleiter: Patrick Reisdorff

Preis: 5 Euro

Aktiv Senioren 2004
Theater Workshop Organisé par: Ville

de Differdange, Communes de
Sanem et Bascharage. Al Gemeng,

avenue Charlotte, Differdange,
14h30 - 16h00 Kursleiter:

los Balthasar. Preis: 25 Euro

Seniorentanz
0rganisé par: Ville de Differdange,

Communes de Sanem et Bascharage.
Al Gemeng, avenue Charlotte,

Differdange. 10h00 - 11h30.
Kursleiter: Rosy Schroeder

Preis: 25 Euro

Casino,

cÊnÊ no n rc D lssERMENrAr,o^J DEs N o uv E AUx FotvlolirrvAtRgs co M M u N AU x

ECOLEPHAE,E
DéíÍÍerdang

UART DU BONSAI AQUARELL- AN
ACRYLMOTEREI

Cours organisês
par la Ville de Differdange

Session 2003 / 2004
2" semestre

lnitiation au cours de peinture à

I'aquarelle et à l'acrylique
lnitiation
Monsieur FELTZ André

Possible pendant les cours, ou au

numéro de téléphone 58 94 84.
Mercredi, 14 janvier 2004
B

Mercredi, de 19h30 à 20h30
Fraentreff Déifferdang
(Maison Olof Palme) 16. rue Emile Mark
L-4620 DIFFERDANGE

60 € (membres) / 65 € (autres)

FRAENTREFF DEIFFERDANG a.s.b.l.
(P0UPART Annie)

16, rue du Castel; L-4525 NIEDERKORN;

Té1.: 58 94 84

Cours de photographie pour les enfants
de la 4", 5" et 6' année d'études
lnitiation
Un membre du Photo-Club Differdange

Jusqu'au 3 iuin 2004, soit par téléphone
au 58 74 72, soit par courrier
FLEISCHHAUER Charlotte
26, rue du Castel; l-4525 NIEDERKORN

Samedi, 5 juin 2004
L'horaire reste à déterminer
6

Samedi
Salle du Photo-Club Differdange /
rue Jean Gallion à 0berkorn
20 €,
ART A L' ECOLE DIFFERDANGE

(FLEISCHHAUER Charlotte)

26, rue du Castel; L-4525 NIEDERKORN;

Tê1.: 58 74 72

Description du cours

Niveau du cours:

Chargé(es) de cours

lnscriptions:

Début du cours:

Nbr. de séances:

Jou(s) de semaine
Lieu:

Prix:

0rganisateur:

Description du cours:

Niveau du cours:

Chargé(es) de cours:

lnscriptions:

Début du cours:

Nbr. de séances:

Jour(s) de semaine:
Lieu:

Prix:

0rganisateur:

Cours d'initiation à l'art du Bonsai
Approche théorique et pratique pour faire

soi-même un Bonsaï
lnitiation
Monsieur ELS Georges; 28, rue de
Hussigny; L-4580 DIFFERDANGE

iusqu'au 9 mars 2004, au plus tard, soit
par courrier, soit par téléphone au
58 47 54, respectivement par

e-mail: gruenma@vo.lu

Mardi, 16 mars 2004
de 19h30 à 22h00
6-B

Mardi, de 19h30 à 22h00
Ecole WOIWER / rue Neuwies /
DIFFERDANGE-FOUSBANN
+/- B0 €
BONSAI FRENN MINETT-DIFFERDANGE

A.S.B.L. (M. GRÜN Marc)

B.P. 16; L-4501 DIFFERDANGE;

Té1.: 58 47 54 (après 18h00)

Description du cours:

Niveau du cours:

Chargé(es) de cours:

lnscriptions:

Début du cours:

Nbr. de séances:

lou(s) de semaine:
Lieu:

Prix:

0rganisateur:

GYTVINASTIQUE
DE SANTE

PHOTOGRAPHIE
Description du cours

Coúrs de prévention contre l'ostéoporose
et le mal de dos
lnitiation
KNAF Carole

Possible pendant les cours ou par

téléphone au 5B 94 84
Vendredi, 16 janvier 2004
de 18h30 à 19h30

L2

Vendredi, de 18h30 à 19h30
Ecole FOUSBANN

50 € (membres) / 55 € (autres)

FRAENTREFF DEIFFERDANG a.s.b.l.
(P0UPART Annie)
16, rue du Castel; l-4525 NIEDERKORN;

Té1.: 58 94 84

Niveau du cours:

Chargé(es) de cours
lnscriptions:

Début du cours:

Nbr. de séances:

lou(s) de semaine:
Lieu:

Prix:

0rganisateur:

70 uaaa¿¡xt



ECOLEPHâEE
DêiÍÍerdang

Cours organisés

par Ia Ville de Differdange

Session 2003 / 2004

2" semestre

Computercoursen an der lnternetstuff
lnitiation
Madame GANSEN-R0DESCH Claudine
4, rte de Bettembourg;
T-3}46 LEUDELANGE

Té1.: 38 84 27 - tax 26 37 41 27

Au numéro de téléphone 58 36 21-2040,

avant le début du cours

sur demande, au 58 36 2I-2040
sur demande, au 58 36 2I-2040
Mercredi après-midi de 15h00 à 16h30
Bibliothèque de Differdange;

avenue Charlotte; L-4530 DIFFERDANGE

5 € / heure
CLUB SENIOR PRENZEBIERG

(M0USEL jean-Marie)

Roure de Pétange; l-4645 NIEDERKORN;

Té1.: 58 36 2I-2040
E-mail: prenzebierg@ clubsenior.lu

ECOLET?HAz.E
DéifÍerdang

SECOURISIVTE

Cours organ¡sés

par la Ville de Differdange

Session 2003 / 2004

2" semestre

JUGEND ROUT-KRAIZ
Description du cours:

THEATRE
Description du cours
Niveau du cours:

Chargé(es) de cours:

lnscriptions:

Début du cours:

Nbr. de séances:

lour(s) de semaine:
Lieu:

Prìx:

0rganisateur:

Description du cours:

Nìveau du cours:

Chargé(es) de cours

lnscriptions:

Début du cours:

Nbr. de séances:

lour(s) de semaine:

Lieu:

Prix:

0rganisateu r:

lnitiation au cours de théâtre
lnitiation
Monsieur BALTHASAR los
44, rue de Sanem; l-4664 NIEDERKORN

lusqu'au 20 avril 2004 soit par téléphone
au 5B /0 61, soit par courrier à l'adresse

44, rue de Sanem; L-4664 DIFFERDANGE

jeudi, 29 avril 2004
6
jeudi, de 19h30 à 20h30
Ecole des filles / Place de la Libération
NIEDERKORN

10€
AMICALE PËSSELBOUR NIEDERKORN

(Monsieur BALTHASAR los)
44, ¡ue de Sanem; 14664 NIEDERKORN;

Tél: 58 70 61

lnitiation au cours de bricolage
de couronnes
lnìtiation
Madame Dalila CARNIEL-LUP0

41, rue E. Servars; L-4989 SANEM

Té1.: 59 52 70 - Fax 26 59 06 55

Jusqu'au 26 février 2004 par téléphone
au 58 36 2I-2040

leudi, 4 mars 2004 de 14h30 à 16h30

3 cours (chaque quinzaine)

leudi, de 14h30 à 16h30
(04 I 03 I 0 4; IBI 03 I 04; 0I I 0 4 I 0 4)

CIPA NIEDERKORN (sous-sol);

Route de Pétange; L-4645 NIEDERKORN

/5 € (Matériel et fleurs compris)

CLUB SENIOR PRENZEBIERG

(MOUSEL lean-Marie) Route de Pétange;

t-4645 NIEDERKORN; Té1.: 58 36 2I-2040
e-mail: prenzebierg@ clubsenior.lu

Description du cours:

Niveau du cours:

Chargé(es) de cours:

lnscriptions:

Début du cours:

Nbr. de séances:

Jou(s) de semaine
Lieu:

Prix:

0rgan isateur:

JEU D'ECHECS

Description du cours:

Niveau du cours:

Chargé(es) de cours:

lnscriptions:

Début du cours

Nbr. de séances:
jour(s) de semaine
Lieu:

Prix:

0rganisateur:

COMPUTERCOURSEN
Descriptron du cours: Secourisme pour secouristes et

ambulanciers étant détenteurs d'un
brevet de premiers secours

Nìveau du cours: Niveau moyen
Chargé(es) de cours: M. Frank lost
lnscriptions: Tous les lundis,

sauf pendant les vacances scolaires
Début du cours: Lundi, de 20h00 à 21h30
Nbr. de séances: *l- 33

Jour(s) de semaine: Tous les lundis,

sauf pendant les vacances scolaires
Lieu: Centre médico-social (local des

secouristes de la Croix-Rouge)

Grand-Rue; L-4575 DIFFERDANGE

Prix: gratuit

0rganisateur: LES SECOURISTES DE LA CROIX-ROUGE DE

Dl FFERDANG E ; B.P.I22; l- 4502
DIFFERDANGE (Té1.: 091 58 06 06)

Monsieur lean-Marie MOUSEL et
Monsieur Serge CARNIEL

Niveau du cours:

Chargé(es) de cours:

lnscriptions

Début du cours:

Nbr. de séances:

Jour(s) de semaine
Lieu:

Prix:

0rga nisateur:

Formation continue de secourisme pour

enfants âgés entre 10 et 15 ans

lnitiation
Monsieur lean-Marie M0USEL

et Serge CARNIEL

Tous les samedis,
sauf pendant les vacances scolaìres

Samedi, de 14h00 à 16h00
*l- 33

Samedi, de i4h00 à i6h00
Centre médico-social (local des

secouristes de la Croix-Rouge)
gratuit

LES SECOURISTES DE LA CROIX-ROUGE

DE DIFFERDANGE

B.P.I22; l- 4502 D I FFERDANG E

(Té1.: 091 58 06 06)

Monsieur Jean-Marie MOUSEL et
Monsieur Serge CARNIEL

BTUMMENARRANGEMENTER

lnitiation au jeu d'échecs
lnitiation
GOERENS lean-Paul
51, rue Prince Henri; L-4579 0BERKORN

Dimanche, 29 février 2004

à 10h00 à la Maison Emile Mark ou bien
par té|.: 5B 51 28 (BREDEN Steve);

58 0/ 38 (GOERGENS Jean-Paul)

Dimanche, 29 février 2004
de 10h00 à 12h00
14

Dimanche, de 10h00 à 12h00
Maison Emile Mark (1"' étage); Avenue de

la Liberté; L-4601 DIFFERDANGE

Gratuit

CERCLE D'ECHECS LE CAVALIER

DIFFERDANGE (BREDEN Steve);

45, rue Dicks Lentz;

t-4540 DIFFERDANGE; Té1.: 58 51 28

Calend rier des vacances et congés
scolaíres 2003 -2004

Le congé de Carnaval:

du 21 février 2004 au 29 février 2003

Les vacances de Páques:

du 3 avril 2004 au 18 avril 2004

- lour de congé pour la Fête du Travail:

le samedi, 1er mai 2004.

Le congé de la Pentecôte:

du 29 mai 2004 au 6 juin 2004

Remarques et dÍspositions partículÍères:

Les classes chôment le jour du pèlerinage à Notre-Dame
de Luxembourg le jeudi, 6 mai 2004.

La veille'des vacances de la Toussaint, de Noel, de Car-

naval, de Pâques et de la Pentecôte, les élèves sont
congédiés à la fin des cours de l'après-midi, c'est-à-dire
vendredi à 16.00 heures.

Le lendemain de la 1'" communion, les classes de 3e an-
née d'études fonctionnent normalement. Toutefois, les

enseignants de ces classes voudront accepter d'éven-
tuelles excuses écrites.

- Toute demande de dispense de parents ayant l'intention
de prolonger les vacances est refusée.

- lour de congé pour la célébratron publìque

de l'anniversaire de 5.4.R. le Grand-Duc:

le mercredi, 23 juin 2004.

Les vacances d'été commencent le vendredi, 16 juillet
2004 et finissent le jeudi, 14 septembre 2004.



Restaurants et Íoyers scolaÍres
Act ivités péríscolaires

Dans le cadre des foyers et restaurants scolaires, lAdministra-
tion Communale de Differdange offre les activités périscolaires

survantes:

1) lAccueil matinal
2) le Restaurant scolaire
3) le Foyer scolaire

Tous les parents, dont les enfants fréquentent les écoles de la

Commune de Differdange, peuvent faire une demande d'admis-
sion pour les restaurants et foyers scolaires.

Pour le moment l'offre dans les restaurants et foyers scolaires
n'est pas accessible à tous les enfants de la commune. Sur pré-

sentation d'un certificat de travail, les enfants dont les parents

travaillent auront une priorité pour l'inscription.

Ce quÍ s'est passe
t

llaccueil matinal pour les enfants inscrits au Foyer scolaire Differdange AHV se tient dans les locaux du Foyer scolaire Differdange Centre

Les horaÍres et les tarifs
Pendant la période scolaire l'offre d'une prise en charge dans les restaurants et foyers scolaires comprend:

Tarifs

Accueil matinal 07h15 - 08h00 25 € pour l'année scolaire

Accueil préscolaire 11h45 - 12h25 (mardi et jeudi) graturt

Accueil des enfants des
1n,", années d'études (rattrapage)

11h00 - 11h55 (lundi, mercredi, vendredi)
IIh45 - 12h25 (mardi et jeudi) gfatuit

Restaurant scolaire 12h00 - 14h00 (lundi à vendredi) 4€

Foyer scolaire 16h00 - 18h30 (lundi, mercredi, vendredi) 2,50 €

Foyer scolaire 14h00 - 18h30 (mardi et jeudi) 4,50 €

Restaurant & foyer scolaire inscription semaine entière 36,50 €

Pour tout renseignement complémentaire (et notamment l'offre de la prise en charge pendant les vacances scolaires), vous pouvez

contacter le Service périscolaire, Hôtel de Ville, 3" étage, bureau 27, té|. 58 77 II-403
ou envoyer un e-mail à guy.weydert@differdange.lu
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e Aktiv Serrirlrr¡l )0()/t'Skulpturorr
aur Sanrlstcrrr' 0rganisé par. Ville
de Differdange, Communes de
Sanem et Bascharage lugend-
haus Zolwer, 75 rue de Belvaux,
Soleuvre, 14hi0 - 16h00
Kursleiter: Madia Sgura

Preis: 25 Euro

I ours informatrqur,
Word XP initiation 0rganisé par:

Ville de Differdange. Ancien Hótel
de Ville, de 18h30-21h00
Prix: 1J0 euros. lnfos: C. Piscitelli,
rét 58 77 rr-242

Ionfé:rence Debat

Thème: 'Kanner hu Rechter ...'

Organisé par: Kannergemengerot
et Ecole des Parents du Kanner-
schlass. lugendkommission
Bascharage, Sanem, Differdange
Ancien Hôtel de Ville, 19h30

Assemblée G(:nér.rlrr

iu gendtreff Deifferda ng.

Restaurant du Petit Casino,
pl. du Marché, 18h30
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Differdan 20h00

Assemblec Generale:
(Euvres Parorssraies Upwerkuei
Veräinshaus Uewerkuer. 10h00
Ka n n r¡ rf r-lelb¿ I

Association'Parents d'élèves'
Home Niederkorn, 14h30
Fesch e rba I

0rganisé par: Sportfêscher
Café'Beim Spidol', Niederkorn,
20h30

foncours olc de Musiqucr

Ancien Hôtel de Ville

Les sites
Accueil matinal Restaufant scolaire Foyer scolaire

Foyer scolaire Differdange Centre X X X

Foyer scolaire Differdange AHV X* X X

Fo¡ler scolaire Fousbann X X

Foyer scolaire Niederkorn X X X

Foyer scolaire Woiwer X X X

Foyer scolaire 0berkorn X X X

Restaurant scolaire Centre Noppeney X IUTH
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Aktiv Senioren 2004: 'Aktiv -Tagc in

tlerf' 0rganisé par: Ville de

Differdange, Communes de Sanem et
Bascharage. Hotel Koener - Clerf.

Verantwortliche: Roberto Traversini
und Christiane Bosseler.

Preis: Doppelzimmer * Vollpension:
1.50 Euro,Person. EinzelzimmeÍ +

Vollpension: 170 Euro/Person

K¿ rr nerfu es ba I

Société Flic-Flac. Restaurant
'Quo Vadis', 0berkorn, 14h00

Hexebal
Société Flic-Flac. Restaurant

'Quo Vadis', 0berkorn, 20h30
Sen iorenfeier

Home St-loseph, Nidderkuer, 14h00

Assemblée Générale
Photo-Club Differdange

Hostellerie 'Petit Casino', 19h00

lummdeckelsbal
Supporterclub Fanfare Niederkorn

Café 'Du Progrès', Niederkorn, 20h30

Congrès "Goldbréissem Uewerkuer"
Hall 'La Chiers', th00

Assemblée Générale CTF
Differdange Remise de médailles.
Maison paroissale de Differdange.

1, rue St-Nicolas, 15h00

Kannerbal Fuesmeinden
Foyer de la Femme Differdange.

Hall 'La Chiers'

Exposition de MEHLEN Manon
et de HIRT Glen

Centre Noppeney, 0berkorn

Fuesbal-Blo No Allen Nouten
0rg.: Harmonie Oberkorn

Café 'Les lumelles', Oberkorn
Bella Bulla mat den Baby Cham's

0rg.: DT Red Boys Differdange, MB

Fréizeitclub. Hall 'La Chiers', 21h00
Fatzebal

0rg.: Progrès Dames. Café
'Beim Spidol', Niederkorn, 20h30

Buergbrennen
Feu d'artifice et tombola.
0rg.: FC Luna Uewerkuer

Stade laminet - Oberkorn, 20h00

lnauguratÍon de d
salles d'opération

eux
à I'HPMA

Électians communales du 9 octobre 2005

Exercez votre droÍt
d'expression !

lnscriptÍons électorales ouvertes
jusqu'au 31 mars 2004

Dt erucrc À onolrr (prcnÊne rrl,ueÉe): Roe¿n lmtzzt, leelu-Mearc HALSDIRF,

Ctnuor Mnscu, Cnnto Wnentn n Ton Uwutue ¿oRs DE LA v,strE

Le dernier délai pour accomplir les formalités d'inscription pour les prochqines élections communales
en 2005 est fixé au 31 mars 2004 Les formulaires d'inscription peuvent être remplis auprès du bu-
reau de la population (bureau no 6 situé au rez-de-chaussée de l'Hôtel de Ville) Pour pouvoir aller
voter, il faut: être âgé de 18 ans accomqlis le jour de l'élection, être domicilié dans le Grand-Duché de
Luxembourg et y avoir résidé pendant 5 années au moins avanl le ler avril 2004 Les intéressés de-
vront êlre munis: d'une pièce d'identité attestant leur nationalité et.du (des) certificat(s) prouvant
qu'ils satisfont à la condition de résidence requise au Grand-Duché À noter, l'inscription êlectorale
est aussi ouverte pour les citoyens non originaires d'un pays membre de l'UE résidant au Luxem-
bourg lnfos: Bureau de la population; Iêl 58 77 11 208 Heures d'ouverture: du lundi au vendredi:
Bh - 11h et 14h - 16h. Samedi:9h - 11h

Einschreibung auf die WrlhlerlÍsten
bÍs zum 31. Mérz 2004

Stichtag fur die Einschreibung für die kommenden Gemeindewahlen von 2005 ist der 31 Mä¡22004
Die enlsprechenden Einschreibeformulare können im Einwohnermeldeamt, Büro Nr 6 (im Erdgeschoss
des Stadthauses), ausgefullt werden Fúr die Stimmabgabe sind folgende Bedìngungen zu erfüllen:
a) Vollendung des 18. Lebensjahres am Wahltag und b) Wohnsitz im Großherzogtum Luxemburg mit
einer Mindestaufenthaltsdauer von 5 lahren vor dem 1 April 2004 Folgende Dokumente müssen bei
der Einschreibung vorgelegt werden: eìn Ausweis zur Bescheinigung der Nationalitat und eine Aufent-
haltsbescheinigung(en) zum Nachweis, dass die im Großherzogtum geltenden Aufenthaltsvorschriften
erfüllt sind Aufgepasst: für die Wahlereinschreibung sind auch hierzulande lebende Nicht-Eu-Staôts-
angehörige zugelassen. Weitere lnfos: Einwohnermeldeamt, Tel 5Bl/11 208 - Öffnungszeiten: von
montags bis freitags B-11 Uhr und 14-16 Uhr und samstags 9-11 Uhr

lscrizione sulle liste elettorali entro
il 31 mdrzo 2004

ll termine per l'iscrizione sulle lìste elettorali per le elezioni amministrative del 2005 scade il 31 mar-
zo 2004
lmoduli possono essere compìlati presso l'ufficio anàgrafe del comune (bureau de la population),
sportello n 6 (al pianterreno del municipio) Per avere il diritto di voto bisogna avere compiulo i 18
anni alla data del voto e risedere nel Granducato da almeno 5 anni alla data del I aprile 2004
Al momento dell'iscrizione bisogna presentare un documento di identità attestante la nazionalità e
un certificato di residenza valido
Possono iscriversi sulle liste elettorali anche cittadini extracomunitari residenti nel Lussemburgo
Per ulteriori ìnformazioni, rivolgersi all'ufficìo anàgrafe, tel : 5Bl711 208
Orari di apertura: dal lunedì al venerdì dalle B alle 11 e dalle 14 alle 16; il sabato dalle 9 alle 11

Recensedmento eleitoral aberto
até 31 de mdrço 2004

As inscriçoes para as próximas eleiçôes autárquicas ('comunais') de 2005 estao abertas até 31 de
março 2004.0s formulários de in riçao podem ser preenchidos junto do'bureau de la population'
no.6 (no rez-de-chðo da Câmara unicipal). Para poder inscrever-se nos cadernos eleitorais, é preci-
so ler completado 18 anos até ao dia da eleiçao, estar domiciliado no Grão-Ducado do Luxemburgo
e ter aí residido até 1 de abril de 2004 pelo menos durante 5 anos 0s seguintes documentos terão
de ser apresentados no acto da inscrição: um documento de identidade que ateste a sua nacionali-
dade e um ou mais certificados de residência que prove(m) que possui a condiçao de residente exi-
gida no Grão-Ducado. lmportante: as inscriçOes eleitorais estao igualmenle abeftas aos cidadãos es-
trangeiros que não são originários de um país membro da Uniao Europeia e que residem no Luxem-
burgo Para mais informaçoes: tel 58 77 11 208
Horas de abertura: de segunda a sexta, das Bh às 11h e das 14h às 16h; sábado, das th às 11h

L'hôpital Princesse Marie-Astrid
(HPMÐ de Niederkorn a récem-
ment inauguré deux de ses 4 sal-
les d'opération qui ont été com-
plètement rén'ovées. Datant de
1981, ces dernières avaient be-
soin d'être modernisées et adap-
tées aux normes européennes,
ce qui a été fait notamment en

les dotant d'un 'flux laminaire'. Le

flux laminaire consiste en un sy-

stème de filtrage d'air pulsé au

travers de plafonds aspirants si-
tués au-dessus du champ opéra-
toìre. Grâce à ce procédé, l'air cir-

cule à raison de 5400 mr par

heure, c'est-à-dire qu'il est ent-

ièrement renouvelé 70 fois par

heure, à une température con-
stante de 19"C. Ce concept per-

met de rédulre massivement le

rìsque d'infection pendant
l'opération à une valeur inférieure
\ 

^a 
o/d v, L ,/o.

Les deux nouvelles salles
d'opération renforcent l'efficacité
de la structure opératoire de l'HP-

MA, qui enregìstre une moyenne
de 5000 opérations par an, dont
40% en orthopédie et 40% en

chirurgie vasculaire et digestive.
L'inauguration a été réallsée en
présence du ministre de la Santé,

M. Carlo Wagner.

Venoneor IVIARS

MEDI

Drmnucnr 7 mnns

Cours infornrdtique Excel XP

0rganisé par: Ville de Differdange.
Ancien Hôtel de Ville, 18h30-21h00.
Prix: 130 euros.
lnfos: C. Piscitelli, té|. 58 77 It-242

Après Schi Party

0rg.: FC 03 Déifferdang.
Stade du Thillenberg, Déifferdang,
20h00
Assemblee Generale
Comité des Fêtes

Salle de Fêtes de l'ancien Hôtel
de Ville, 19h00

Grease - The Musical
Hall sportii Oberkorn, 20h00
Luxevents S.A.

Tickets : 900 75 900, in allen
Reisebüros von Voyages Sales-Lentz,
bei www.live.lu oder in der
Sporthalle. tel.: 58 67 01

The original - in english!
57 I 59 i 63 Euro

Diashow 'Le requin blanc'
0rg.: Comité des Fêtes.

Salle des Fêtes de

l'Ancien Hôtel de Ville, 19h00

Moudendéfilé
0rg.: Foyer de la Femme Differdange
Hall sportif Differdange, 15h00
Reunion mensrrelle
Iercle Philatelique et Nunrismatrqtrc
'Philatelia Ditferdange'
Au Café Taverne Sportive.
21, rue Michel Rodange, Differdange,
10h00

Lt eesrc cnoYEN Qut cowprE
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Recycling ist gut.

Confêrence-débat le 77 fêvrier

Kanner hu
Rgchtg Í ..,

Les responsables du
'Kannergemengerot' et I'Ecole des

Parents de la Fondation
Kannerschlass, en collaboration avec

les Commissions des leunes des
Communes de Bascharage,

Differdange et Sanem vous invitent à

une Conférence-débat sous le
thème: 'Kanner hu Rechter ...'

À cene occasion, M. Roberto
Traversini, Coordinateur et Mme

Michèle Faber,, membre de l'équipe
des enseignants, présenteront le

Kannergemengerot.
Mme Simone Flammang, Substitut

au parquet et M. Gilbert Pregno,
psychologue, parleront du

développement de la notion des
droits des enfants.

La conférence aura lieu mercredi, le
11 février 2004, à 19.30 heures å

lAncien Hôtel de Ville de Differdange.

DiÍÍerdange
cherche de

jeunes artístes !

La Ville de Differdange en

collaboration avec la Commission
des ieunes cherche de jeunes

artistes pour I'organisation de la
deuxième'lugendkonschtwoch'.

Cette manifestation s'adresse aux

ieunes artistes (musiciens, écrivains,
sculpteurs, peintres, dessinateurs,

photographes, etc.) de 12 à 26 ans.
L'exposition se déroulera du samedi
8 mai au dimanche 16 mai 2004 au

centre Noppeney à Differdange. Le

vernissage aura lieu le samedi
après-midi à 17.00 heures. La remise

du IUGENDKONSCHTPRAIS aura lieu
dimanche 16 mai à 11,00 heures

également au centre Noppeney. Pour

toute information ou inscription,
veuillez contacter:

Roberto Traversini - 14, rue

Roosevelt, L- 4662 Differda n ge

Té1./ Fax: 58 88 25 E-mail:
traversini@ internet.lu

DÍe Fenster der Pfarrkirche
in DiÍÍerdingen (Xt)

-

Vermeiden ¡st besser !

Liebe Btirgerinnen und Bi¡fger,

Sie wissen: Auch Glas' und Papierabfälle sollte man

soweit wie möglich vermeiden.

Da dies nicht immer möglich ist, sollte môn sauberes

Altpapier und Altglas dem Recycling zuführen.

Um lhre Anstrengungen zu unterstützen, bietet die

Gemeinde lhnen einen neuen Umweltservice an.

Ab dem Monat Mal 2004 werden Glas uno Papler

einmal monatiich direkt vor lhrer Haustür abgeholt.

Wenn Sie mitmachen wollen. benöt¡gen Sie spezielle

Sammelþehölter, die zum Selbstkostenpreis

angeboten werden:

Sammelbehiìlter für Gf os

bôc pour vetre

40 I

EUR 22.-

(mdximàl ie I gehälter pro Hôushõlt)

Umgeben von den beiden Heili-
gen Theresia und Amalberga
prangt das Fenster der heiligen
Mana Gorettl, lungfrau und Märty-
rerin, deren Fest am 6. Juli gefei-

ert wird.
Maria wurde am 16. 0ktober
1890 in Corìnaldo bei Ancona als

drittes der sieben Kinder der Ehe-

leute Luigi und Assunta Carlini

geboren und am gleichen Tage

von Pfarrer Emanuele Marcucci in

der Kirche San Francesco getauft.

Am 4. Oktober 1896 wurde sie

vom späteren Kardinal Giulio Bo-

schi gefirmt.

lhr Vater starb am 6. Mai 1900,

als sie noch nicht einmal zehn

lahre alt war. Dies war denn auch

der Grund dafür, weshalb sie ei-
ne besonders harte Jugendzeit
hatte. Sre verrichtete die Arbeiten

im Haus und sorgte für ihre jün-

geren Geschwister, damit die

Mutter, mit der sie ein besonders

inniges Verhältnìs hatte, durch

Feldarbeit den kärglichen Lebens-

unterhalt bestreiten konnte. Es

blieb ihr im jahre 1900 namlich
noch eine Schuld von 15 Lire zu

tilgen. Maria half dabei, verkaufte

Eier in der ganzen Gegend und

half der Mutter, das Essen für
Feldarbeiter zu kochen. lnzwi-
schen war die Familie aus der

Gegend Marche nach Lazio um-
gesiedelt.

Maria, die wegen ihrer Güte und

ihrer Frömmigkeit den Beinamen

,,angelo di filiola", "Engelskind",
bekam, hatte stets einen Rosen-

kranz bei sich und betete ihn so

oft wie mogllch, damit der ver-

storbene Vater die Familie be-

schützen sollte.
Da sie beim Versuch einer Verge-

waltigung energischsten Wider-
stand leistete, wurde sie brutal
zusammengeschlagen, so dass

sie tags daraul am 6. Juli 1902,

ihren schweren Verletzungen er-

lag. lhrem Mörder verzieh sie
großzügig in ihrer Sterbestunde.
Auf die Frage hin, ob sie ihrem

Mörder verzeihe, antwortete sie:
"Gewiss verzeihe ich ihm. lch

werde vom Himmel aus für seine

Bekehrung beten. Um Jesu willen,
der dem reuigen Schðcher verzie-

hen hat, will ich ihn auch nahe

bei mir im Paradies haben."
Maria Gorettì liegt in Nettuno im
,,Santuario della Madonna delle
Grazie' begraben. lhr Grab wird
jedes lahr von zahlreichen Pilgern

besucht.
Am 25. Marz 1945 ernannte Papst

Pius Xll., Maria Goretti per Dekret

zur Märtyrerin, am 27. April 1947

wurde sie selig und am 24. Juni

1950 auf dem Petersplatz in Rom,

als rhr Morder noch lebte, in An-
wesenheit ihrer greisen Mutter
heilig gesprochen.

Die Vorteile von diesem neuen Service liegen auf der Hand:

Bequemes Recycllng von Glôs und sauberem Papler.

tinsparung wertvoller Rohstoffe.

Entlastung des Recyclinghofes,

Weniger Umweltbelôstung durch Autoverkehr,

Verringerung der kostenpflichtlgen und teuren Restmüllmengen"

Entlôstet ihren Geldbeutel,

Gemeinsame Nutzung der Behtilter in Mehrfamilienhäuser möglich.

Fördert den Gemeinsinn. spðrt Plôtz und Geld.

Entfernung der unhygienischen Containersammelstellen.

Beitrag zu einer besseren Umwelt.

J
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Sammelbehälter für Pðpler

bac pour papier

80 I

EUR 20..

Ville de Differdanee
Cranrl Duchede Lurmbourg 

u

Recycler, c'est bien.

Prévenir, c'est mieux!
Chers citoyennes et citoyens.

Nous savons tous qu'il faut eviter ôutant que

possible les dechets en papier ou en verre.

Quônd on ne peut l'eviter. il faut alors

collecter ces dechets et les ômener au

centre de recyclage. Pour faciliter lô tâche des

citoyens. la Commune vô introduire un

nouveôu sefvrce:

A partir de mai 2004. les dechets en papier

et en Verre seront collectes une fois par mois

directement devônt votre porte. Si vous

desirez participer à ce systeme de collecte. lô

Commune met ô votre disposition des bôcs

speciaux 'ô prix coutônt' :

lmôx I collecteu¡ de chôque typp par menôgel

Les avantages de ce nouveau service sont

multiples:

simplification du recyclage du verre et du

papier: economie de môt¡eres premieres precieuses

desencombrement du centre de recyclage:

reduction des nuisônces dues ôu trafic ôutomobile

diminution du volume et des coùts des

dechets destines a I'incineration: attegement des

coùts menðgers.

possibilite de partager un mème bac entre

voisins: favorise l esprit de collectivite. epðrgne

d espace et d ôrgent.

suppression des bulles de collecte (igloos)

non hygienique5: contribution ô un meilleur

environnement

Dans quelques semaines, chaque ménage recevrð

un formulaire personnel qui vous permettra

d'exprimer votre choÌx.

ln den nächsteR Wochen e.rhalten Sle eln pesönliches Formular. dôs lhnen auf eine bequeme Art

ermögllcht lhren Wunsch fflr elneR oder f0r belde Sarnmelbehältel auszudrtlcken.

rlllllltrr

1.4 y4AGA¿it\) ¿iÀJ 75



Einweihung am 4. Februar

ird eine

Nach Hüpperdingen, Holzthum,
Echternach, Howald, Rollingergrund

und Wiltz wird die Vereinigung

,.Hëllef doheem" am 4. Februar eine
weitere Tagesstätte unter der

Bezeichnung ,,Foyer de iour
Thillebierg" eröffnen: auf dem 1.

Stockwerk des Hauses wurden
Räumlichkeiten angemietet, die die

Tagesstätte beherbergen.

lm Beisein der Familienministerin
Marie-losée lacobs, des

Bürgermeisters Claude Meisch, des
Präsidenten des Verwaltungsrates

,,Hëllef doheem" und des

,,administrateur-délégué" Paul Schmit
wird die neue Einrichtung, die ihre

Tore bereits am 15. Dezember 2003
eröffnet hat, am 4. Februar offiziell

ihrer Bestimmung übergeben.

Sie ist täglich von 8 bis 18 Uhr ohne
Unterbrechung geöffnet und nimmt
bis maximal 16 Gäste aul die sich

aus eigenen Mineln fortbewegen
können oder die mit einem Minibus
zu Hause abholt werden. Tagsüber
werden sie beim Basteln, Spielen,

Singen, Spazierengehen, aber auch
bei Freizeitbeschäftigungen, beim

Sport und bei der Ergotherapie
betreut.

Zur Mittagsstunde wird das von
Servior zubereitete Mittagessen

gemeinsam eingenommen.

Die Gäste entrichten einen Beitrag
pro Tagesaufenthalt. D¡e Tagesstätte

untersteht der Leitung der
Direktionsbea uft ragten Agathe

Chèvremont und des
Verantwortlichen Carlo Tschierschke.

Kraft und
Ausdau er stehen
im Vord ergrund

Sud Power CIub

Seit jeher gehörte es zu den vor-

dergründigen Anliegen der Men-
schen, mit einem schönen, gut
proportionierten, sportlichen,
durchtrainierten, robusten Körper-

bau zu beeindrucken.
Deshalb ist es nicht verwunder-
lich, dass neben den traditionel-
len Sportarten insbesondere in

den berden vergangenen Jahr-
zehnten Bodybuilding und Po-

werlifting einen besonders
großen Aufwind bekamen. Dies

erklärt auch den großen Zu-

spruch, den der ,,Sud Power Club"

genreßt, der im Untergeschoss

der Jungenschule in Differdingen-
Zentrum, Erngang zu ebener Erde

neben dem Bahnsteig, einen Trai-

nìngssaal unterhalt, wo Damen

und Herren Herkules, lohn Grün

und Georges Christen nacheifern.

SUD POWER
CLUB

DIFFERDANGE

Kníebeugen,
ßankdrúcken und

Kreuzheben

Es waren vor allem die außerge-
wöhnlichen Leistungen des

langjährigen Pr¿isìdenten des Bo-

dy-Building-Clubs Differdingen,
Henri Hoeppner, und des Präsi-

denten des,,Sud Power Club",

Raymond Fixmer, Vize-Europ-
ameister 1999 in der Kategorie
Masters (Altersklasse ü ber 40),

die eine stattliche Zahl von Mrt-
gliedern anfeuerten, sich einmal
oder mehrmals in der Woche, in
der Regel an den Nachmittagen,
mit Kniebeugen, Bankdrücken

und Kreuzheben regelrecht abzu-
rackern. Drese drei Disziplinen
stellen namlich die Basis des Po-

werliftings dar

Und weil heutzutage angeblich
erst die englischen Ausdrücke ei-
ne echte Aussagekraft besitzen,
seien die Disziplinen auch in die-
ser Sprache erwähnt: ,,Squat"
herßen im Fachjargon die Knie-
beugen,,,Bench Press" ist das

Bankdrücken und ,,Dead Lift" ist
der Fachausdruck für das Kreuz-

heben.

Beim Kniebeugen hält der Heber
die Hantel auf den Schultern,
geht dann in die Hocke und wie-
der in die Ausgangsstellung

Beim Bankdrucken liegt der He-

ber auf dem Rücken und senkt
das Gewrcht bìs zur Brust; dann
drückt er es wieder nach oben,
so weit, bis die Arme wieder völ-
lig gestreckt sind.

Beim Kreuzheben steht der Heber

vor der Hantel und muss sìe

hochheben. Die Übung ist been-
det, wenn beide Beine wieder
gerade durchgedrückt sind.

1992 nahm Raymond Frxmer die
Powerlifting-Ubungen aul einige
Monate später bereits wurde er

Landesmelster, dann Vize-Euro-
pameister; seither heimste er

manche Titel ein und hðlt heute
den Landesrekord im Bank-
drücken rn der Kategorie Senioren
(23 bis 39 lahre) und in der Kate-
gorie Masters.

Die Traìningsstunden des,,Sud
Power CIub" sind auf die Nach-
mittage, von Montag bis Freitag,

ab 16 Uhr bis in die Abendstun-
den festgelegt.

Interessenten nehmen Kontakt
auf über Nummer 5B 48 16 oder
021 183 193.

Co n co urs a rchite ctu ral

'Prenez vos
ju elles'

L'adresse à reconnaître le mois
passé était le 5l avenue de la
Liberté, Differdange.

Un gagnant a été tiré au sort parmi
les nombreuses réponses correctes
et il s'agit de M. Teo Spano, habitant
au 8, rue du Stade, 44BB Belvaux.
M. Spano est invité à retirer un bon
d'achat de 50 euros auprès du
Service culturel (place du Marché),
offert par la Ville de Differdange et
qu'il pourra présenter chez un
commerçant de la ville.

Nous vous présentons ci-dessus une
nouvelle façade mystérieuse à

identifier.

lnscrivez votre réponse sur une carte
postale et envoyez-la, au plus tard
jusqu'au 16 février 2004, à I'adresse
suivante:

Adm. communale, Secrétariat
Concours 'Prenez vos iumelles'
BP L2 - L-4501 Differdange
e-mail: rejane.nennig@ differdange.lu

E
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N aissances
DELLI Z0TTI Zoe 20.11 2003
COSTA FERREIRA Bernard 27.11.2003
SCHAEFER Laura Marie l0 11.2003
MARINHO DlNlS Raphael lose

01.12.200 3

DOS SANTOS BERNARDO Stefanie
03.12.2003

PEREIRA REIS Yannick 03 12.2003
P0UZET Alyssa Ermelinda 05.12.2003
MlRlZZl Loredana 05.12.2003
DUARTE DOS SANT0S Bryan

05.12.200 3

SCHILTZ Alex 05.12.2003
FEIDT lenny 08.12.2003
MOURAO Caroline 10 12.2003
ALEXANDRE L0URENCO Mikael

rr.r2.2003
D'AMATO-R|ZZ| Mina I2.I2 2003
CARDOSO DA SILVA Goncalo

t6.r2.2003
KOCAN Dzejlan L6.12.200)
HUREMOVIC Amin t7.t2.2003
ZEBALLOS ARRUNATEGUI Nick

18.12.2003
TAVARES Morgan 19.I22003
SOUSA FERNANDES Célia 22.I22003
CAMPEA Ryan 2212.2003
BINDA Chiara 22 t2.2003
HENRY Maxime 23.t2.2003
DONVEN lir 24.12.2003
PRENTIC Senida 27.12.2003
BROSSARD Rafael 29.L2.2003
FERREIRA Tiago 29.12.2003

l4ariôges
ANACLERIO Zayed Antonio et

CONTRERAS Thérèse 08.12.2003
WYTRYKOWSKI lean Pierre et
RYABKO Olga Pavlovna 10.12.2003
ZEPPONI Francesco Gregorio Pompeo

et PEUCKMANN Sabine 12.12.2003
STREFF lean Pierre et
ALLEGRINI Son¡a t2.I2.2003
RASCHELLA Massimo et
NICUI-AE Mihaela t9.I2.2003
HUSTING Romain et
MAUER Fabienne I9.t2.2003
MOURA loseph et FERNANDES

L0URENCO Leonor Da Conceicâo
19.12.2003

MULLER Marco Albert jean et
GIRARDINI Brunette 24.12.2003
NILLES Laurent lean et BLAU Corinne

24.t2.2003
LEM0S DE S0USA Luis Carlos et
DE FREITAS OLIVEIRA Sophie

30 12 2003

KINSCH Raymond Nicolas (59) ép.

Bredimus leanne, Niederkorn,

30, rue P. Gansen 26.11,.2003
HENNEN Anna Maria (82)

vve Biver Marcel, Niederkorn,
26, rue de Pétange 02 122003
PIETROSANTE Onorina (86) vve

Leoni Curzio, Niederkorn,

14, rue des Ligures 06.122003
CARDOSO DOS SANTOS Manuel (54),

Differdange, 30, rue l. F. Kennedy
06.t2.2003

GORGES Barbe (80)

vve Stocklausen Gaston, 0berkorn,
46, rue lean Gallion 10.12.2003

BEROVIC lgbala (28)

ép. Licina Necko, Differdange,
105, rue Dicks Lentz II 12.2003
MUNO lohann Peter (73), Oberkorn,
51, rue f ean Gallion 16.122003
CAPPELLARO Alice (77)

ép. Di Cato Francesco, Differdange,
12, rue E Zinnen t6.12.2003
ADAM Marie Marguerite (83)

vve Bausch Alphonse, 0berkorn,
8, rue Prommenschenkel 2I.I22003
SCHARF Mathias (66)

ép. Biver Marie-Antoinette, 0berkorn,
16, av. P. des Sports 21.12.2003
SCHUTTER Xavier Théodore (64),

0berkorn, 25, rue du Funiculaire
23.12.2003

TIBERI Giovanni (72)

ép. Carbone Francesco, Differdange,
138, rue Dicks Lentz 24.12.2003
GULLUNI Nicodemo (87), Differdange,
35, rue de Hussigny 25 t22003
G0DFRIND Philomène leanne (87)

vve Nurenberg lean, Niederkorn,
101, rue P. Gansen 26 12.2003
STEFFEN Geneviéve (88)

vve Leger lean, Differdange,
Maison des Soins 27.12.2003
SNOUWAERT Roger Henri (73)

ép. Reinart Raymond, Niederkorn,
27, rue Titelberg 28.12.2003
THEISEN Romain (56)

ép. Biwer Anita, Differdange,
1l rue M Rodange 28.12.2003
BRAM lean-Pierre (72) vf Keil

Berthina Catharina, Lasauvage,
148, rue des Mineurs 28 L22003
CROISE Dora Marie Yvonne (84)

Differdange, 48 Grand-Rue
29 12.2003

PERK0VIC Anton (78)

ép. Back lrène, Differdange,
28, rue P. Dupong 30 12.2003

Décès

Künstler aus Differdingen

Nello Mannellí

1990 erhielt Nello Mannelli den

,,Mérite culturel" Differdingen, was

zur Genüge dre Bedeutung dre-

ses bekannten Künstlers unter-
streicht. 1998 wurde ihm diesel-
be Auszeichnung in Fiuminata

zugesprochen.
Nello Mannelli, der am 21. luni
1924 in Differdingen geboren

wurde, arbeitete nach dem Krie-

ge als Schmìed auf dem Hütten-
werk in Dìfferdingen. 5päter wur-
de sein Handwerk ihm zum Hob-

by: Nach selner Schicht als Zu-

schlagschmied arbeitete er als

begeisterter Kupfertrerber- I97I
nahm er e[stmals an einer Aus-

stellung teil, der zahlreiche weite-
re folgen sollten. Aus dem ersten
bescheidenen Aschenteller wur-
den prächtigere Kunstwerke wie
Leuchter, Kerzenständer, Wandtel-
ler, Wappen, vier wunderschöne
Taufbecken: das eine fertìgte er

fur die Stadt Fiuminata, das ande-
re für die Pfarrkirche auf Fous-
bann. Taufbeckenschalen schuf

Enlèvement des déchets
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er für die Pfarrkirchen in Oberkorn

und Küntzig. Herrlrch auch die
übergroßen Wappen der ver-
schwisterten Stadte Differdlngen,
Ahlen, Fiuminata, Longwy und
Waterloo. lm Auftrag der Arbeiter-
kammer und der Handwerkerfö-
deration stellte er einen monu-
mentalen Kupferteller her, der

Prinzessin Marie-Astrid zu ihrer
Vermêhlung mìt Erzherzog Christì-

an von Habsburg geschenkt wur-
de. Auf Anfrage von Villeroy &
Boch restaurierte er einen öster-
reichischen Doppeladler. Berm

,,Festival de l'lmmigration" auf
Lrmpertsberg nahm er die Gluck-
wünsche des großherzoglichen
Paares entgegen. FÜr die eigene
Familie schuf er das Familien-
wappen der Mannelli, die aus
Florenz stammen: und nach de-
nen dort die ,,Via Mannelll' be-
nannt ist. Nello Mannelli bearbei-
tet 3 bis 5 mm dicke Kupferplat-
ten, die unter seinen sachkundi-
gen, kraftvollen Handen die
schönsten Verzierungen anneh-
men.
Geradezu als Ausgleich zu Beruf
und Hobby war er lyrischer Tenor,

der lange im Unterhaltungsteam
der Nationallotterie mitwirkte, bei

manchen Konzerten auftrat und
eine CD sowie zwei Musikkasset-
ten produzierte.

Bereits w¿ihrend seiner musrkali-
schen Ausbildung wurde ihm eì-

ne erfolgreiche musikalische Kar-

riere verheißen. Einen der größten

Erfolge verzeichnete er in Salz-
burg. Auch sein großes Vorbild
Benjamino Gigli ermutigte ihn zu

einer Gesangskarriere. Doch er

konnte sich nicht dazu ent-
schlreßen, seine künstlerische
Tatigkelt an den Nagel zu hän-
gen. ,,Wer weiß, was im Leben

wichtig ist", so Nello Mannelli, der

ein jovialer und bescheidener
Mensch geblieben ist.

ff Decnets ménagers tours svt calendtier

W Déchets organiques suivant calendrier

@ Coll.,t. sélective des emballages

È pun de recyclage pouÍ commerçants

þ larc de recyclage pour clients privés

Ç EnlèvementcouPe-atbustes

€ Enlèvement de la fenaille

Enlèvemenr marelas, tél 5877 44-810

Enl téléJrigo-pneus, tél: 58 // 44-B10

Ê Déchets encombrants

Super Dreckskëscht: Vendredi le 05 mars 2004

09 00 - 1200 à Differdange 11 00 - 11 00 à 0berkorn

09 00 - 11 00 à Niederkorn 13 00 - 15 00 à Lasauvage

0i D

02 LU 6
03 MA Tour A ffi @ Êù
04 ME Tour B ü @ Ê
05 E Tour C ü o Ê
06 VE Tour D ffi @ g
07 SA

08 DI

09 LU sur demande rêl: 58 77 44 - 8I0 È
10 MA Tour A f; tñ

11 ME Tour B ffi ffi
T2 lE Tour C tl ffiBJ

13 VE Tour D t rrr't
LlJ

14 5A

1.5 DI

16 LU sur demande Têl 58 77 44 - 8I0 6
T7 MA Tour A ffi .P

18 ME Tour B ú e
19 IE Tour C ü .P

20 VE Tour D ffi .P

2I SA

22 D

23 LU Fuesméindeg

24 MA Tour A ü W B
25 ME Tour B ffi m
26 IE Tour C t W
27 VE Tour D ú ffi
28 SA

29 D
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